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مقصود اصلی
ند که اراده ی می‌ساز د، تاج ون ام می‌ش ج رودست ان یِ ف سمان یای ج ا اش ‌ها )מצוות, mitzvos( که ب رمان ف
هان است و ن ت پ علاً این لذ رومی‌آورد؛ ف ن ف ایی ه پ الا ب ت )תענוג, taanugِ( ה׳ را از ب )רצון, ratzon( و لذ

واهد آورد. یقی خ ت حق د و لذ واهد ش کار خ ده آش ادی می‌آورد، اما در دوران آین ش

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

،)Keser ,اج )כתר ه ت رمان است که ب « همان ۶۲۰ ف اج واند. »ت ل‌ها را می‌خ ز ل غ ز ، آیهٔ ۳:۱۱ غ ارت ه‌عب ‌ب ارت این מאמר )maamar(، عب
یرا د، ز رومی‌آورن ز כתר را ف ی د، מצוות ن ش ان می‌درخ گی بی‌ج ون سن ‌گونه که گوهرها ارج دارند چ رهٔ عوالم، می‌رسد؛ همان ی ج ن الاتر از ز ب
ا )משנה، ن ر اساس میش ی‌گری )ביטול, bittul( می‌رسد. ب ف ودن ه خ ر ה׳ ب راب ود، در ب الوده می‌ش ‌ها پ ه‌واسطهٔ آن سمانی که ب مادهٔ ج
رود آورد، و ته در ارادهٔ او را ف هف تِ ن یدن تورات است که حکمتِ ה׳ )חכמה, Chochmah( و لذ ش خ משנה(، »روز عروسی او« ب
ی که نمی‌تواند ج ر گن دی ب روتمن ارد: ث رق می‌گذ ت ف ادی و لذ ان ش ه )אדמו״ר הזקן( می . سپس آلتر رب د است ادمانی دل او« معب »ش

د آن ن ، هرچ ‌هاست تِ ה׳ در آن یم که لذ یرا می‌دان د، ز ادی می‌آورن ون ش راین מצוות اکن اب ن از دارد. ب ی ه دیدن ن ت ب ود، اما لذ اد می‌ش د ش ن ی ب ب
د«. ن ن ی ب د: »و ب واهد ش کار خ ت آش ده، لذ . در دوران آین ات آن ه ذ د، نه ب ور می‌رسن ود ن ه وج قط ب ز ف ی ماز ن د و ن یم؛ معب را درک نمی‌کن
دمت د و خ اری می‌کن ات )חיות, chayus( را در عوالم ج یروی حی « ה׳ است که ن روایی )מלכות, Malchus( »قلب رمان ام، ف ج سران
انی نوح )נח( د«( و قرب ن ش ود اندوهگی ان راهش را بست )»او در دل خ د، نسل طوف ودن انی‌ها آن قلب را گش رد؛ قرب می‌گی از ‌ها را ب آن

ود. اره آن را گش دوب

طرح کلی

جِ מצוות1 ا ت
ام ج سمانی ان یای ج ا اش د، מצוות ی که ب ش گی می‌درخ ون سن ‌گونه که گوهرها ارج دارند چ ه כתר می‌رسد؛ همان ی است که ب رمان تاج ۶۲۰ ف

رومی‌آورند. دن ماده، כתר را ف ع‌ش اض الوده و خ ا پ د، ب ون می‌ش

2–1¶

ادمانی دل2 عروسی و ش
ق است که تورات آن را درمان ماریِ عش ی د، ب عی ب ‌که ت ، حال آن دن قلب است وده‌ش د گش رود آورد؛ معب تِ ה׳ را ف یدن تورات حکمت و لذ ش خ ب

د. می‌کن

3¶

ت3 ادی و لذ ش
‌که در دوران د، حال آن ادی می‌آورن ون ش ماز اکن د و ن ؛ מצוות، معب قط از دیدن آن ت ف هان پدید می‌آید، اما لذ ن یری پ ودِ خ نِ وج  ادی از دانست ش

د. واهد ش تِ ה׳ دیده خ ده لذ آین

6–4¶

انی نوح4 رب ان و ق بِ ה׳، طوف ل ق
دد و ن ان راهش را می‌ب د، نسل طوف این انی‌ها آن را می‌گش رد؛ قرب می‌گی از ‌ها را ب دمت آن د و خ ش خ ات می‌ب ه عوالم حی لبی است که ب מלכות ق

اید. اره آن را می‌گش انی نوح دوب قرب

8–7¶
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اهیم کلیدی مف

כתר כתר
د؛ ۶۲۰ رومی‌آورن تِ ה׳. ۶۲۰ מצוות آن را ف راتر از عقل: اراده و لذ ه‌ای ف ب مرت

. هٔ keser است ش عددیِ واژ ارز

בירור )birur ,پالایش )בירור
ا وگا )קליפת נוגה, kelipas nogah( ب هٔ ن سمانی از پوست نِ مادهٔ ج رد الا ب ب

ی‌گری برسد. ف ودن ه خ ر ה׳ ب راب ا در ب تصوه، ت رای یک می ردن آن ب ه‌کارب ب

שמחה ותענוג ت ادی و لذ ش
هان ن ود دارد، حتی اگر پ یری پدید می‌آید که آدمی می‌داند وج ادی از خ ش

ود. عاً دیده ش یر واق گامی پدید می‌آید که آن خ قط هن ت ف د؛ لذ اش ب

מלכות — לב لب هٔ ق اب ه‌مث מלכות ب
دمت ود و خ اری می‌ش ه عوالم ج ات ب یروی حی رواییِ ה׳ که از راه آن ن رمان ف
ه آن د و ب ونی که از قلب گردش می‌کن د خ ن می‌گردد، مان از ه آن ب ‌ها ب آن

می‌گردد. از ب

mayin nukvin ,کر )מ״ן ומ״ד ‌های مذ ث و آب ن ‌های مؤ آب
מ״ן ומ״ד )u’mayin duchrin

ه آن ن که در پاسخ ب ایی ه پ ریان الهیِ رو ب ن و ج ایی الا از پ ه ب گیِ رو ب ت گیخ ران ب
رود آوردند. ردند و دومی را ف الا ب ن را ب ی ست انی‌ها نخ می‌آید؛ قرب
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ش 1 · ¶1–2 بخ

جِ מצוות ا ت

בעטרה שעטרה לו אמו כי מצות התורה הן תרי״ג מצות דאורייתא וז׳ מצות דרבנן שהם תר״ך עמודי

אור בחי׳ כתר ועטרה והוא מה שלמעלה מהשתלשלות.

نِ انی، که ۶۲۰ ستو نِ رب رما ت ف نِ توراتی و هف رما ‌اند از ۶۱۳ ف ارت نِ تورات عب  رامی یرا ف هاد«: ز ر سر او ن ی که مادرش ب ا تاج »ب
ولِ عوالم )השתלשלות, ز رهٔ ن ی ج ن راتر از ز ی است که ف ز ی اج )עטרה, atarah(. و این همان چ اج )כתר, Keser( و ت هٔ ت ب د؛ مرت ورن ن

. hishtalshelus( است

اه ה׳ ، پادش مان سیر حکی ف ر ت ا ب ن د. ب اری می‌کن ‌گذ اج لومو )שלמה( را مادرش ت اه ش ود؛ در این آیه، ش از می‌ش ل‌ها ۳:۱۱ آغ ز ل غ ز ا آیهٔ غ ماامار ب
موعاً انی، که مج نِ رب رما ت ف ه‌علاوهٔ هف رمان از تورات ب : ۶۱۳ ف [( است ن رامی « همان מצות )mitzvos ]ف اج . »ت یل است است و »مادر« اسرائ
د و هم עטרה، ن وند و هم כתר هست امیده می‌ش ور« ن نِ ن ن »۶۲۰ ستو رامی ‌رو ف این . از ( است اج ش عددیِ כתר )ت د؛ این عدد ارز ون ۶۲۰ می‌ش

بِ عوالم و مراتب قرار دارد. رهٔ مرت ی ج ن راتر از ز واستِ ה׳ است که ف هٔ خ ب . כתר مرت اج رای ت ودِ آیه ب هٔ خ واژ

והנה עד״מ העטרה היא עשויה מאבנים טובות מאירים ומבהיקים מאד והרי גוף האבנים הם רק בחי׳
1 דומם אלא שמזככים אותם.

ودِ وهرِ خ ‌حال، ج ااین د؛ ب لألؤ دارن د و ت ن ش ار می‌درخ سی ده است که ب ته ش هایی ساخ ‌ب ‌های گران گ اج از سن مونه: ت رای ن ، ب ون اکن
قل داده‌اند. ‌ها را صی ز آنکه آن ، ج ماد است هٔ ج ب ها از مرت ن ‌ها ت گ سن

د، ن ش ی واقعی روی می‌آورد. گوهرهای آن می‌درخ ه تاج اکن ب ز د، آدمر هَ ی پدید آورن ن تاج ی ن د چ ن گونه می‌توان ن چ رامی که ف ‌دادن این ان ش رای ن ب
قل داده یده و صی ها از آن روست که تراش ن ان ت ش ش ش د. درخ ن ماد، هست ، یعنی ج ش رین ولهٔ آف رین مق ‌ت ن ایی د؛ یعنی از پ ‌ان گ قط سن ان ف ودش اما خ

ده‌اند. ش

1

ולפי שהוא דבר פלא שהדומם כאבן יאיר2 כ״כ ]כל כך[ ע״כ הם יקרים מאד ולכך ניתן לתכשיט על

הראש אעפ״י ]אף על פי[ שהראש מעלתו נכבדת להיות שבו שוכן אור החכמה כו׳

ن ه همی د؛ و ب ن ها هست ‌ب ار گران سی ‌رو گوهرها ب این د، از ش درخ ه ب داز ا این ان ، ت گ د سن ن ، مان ان ی بی‌ج ز ی ‌آور است که چ ت گف ون ش و چ
)Chochmah ,ورِ حکمت )חכמה یرا ن ، ز وردار است رخ د ب من لتی ارج ز د سر از من ن د، هرچ هن ر سر می‌ن یوری ب ون ز ب آن را همچ سب

یره. ای دارد، و غ در آن ج
که د: این ان می‌کن ی ن ب ی ن مان چ ته‌های حکی ارهٔ گف ارهایش درب ت کته را در گف ه )אדמו״ר הזקן( این ن د؟ آلتر رب ن ها هست ‌ب ن گران ی ن را گوهرها چ چ
ای می‌گیرد، ر سر ج ن رو گوهر ب . از همی رگی است ز تی ب گف د، ش انی کن ش وراف ان ن گی بی‌ج که سن ؛ اما این یست ه‌ای ن از دهد، امر ت ور ب معی ن ش

ر آن قرار می‌گیرد. رتر از عقل ب ی حتی ب ز ی : چ ایگاه عقل است دن و ج ش ب خ رین ب ‌ت ریف د سر ش ن هرچ

2
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ش 2 · ¶3 بخ

ادمانی دل عروسی و ش

וכך המצות נעשים בענינים גשמיים מבחי׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ אלא ע״י הבירור נעשה זה דבר הפלא שהיש

גשמי יהיה בטל לכן נעשה מזה עטרה ובחי׳ המשכת הכתר והוא לעילא מן שמשא כו׳:

د؛ ون ام می‌ش ج ان )קליפת נוגה, kelipas nogah( ان اب هٔ ت ای پوست ث ن ا امور مادی، از قلمرو خ ‌های دینی ب رمان ، ف یب رت ن ت ه همی ب
ی‌گری )ביטול, bittul( می‌رسد. ف ودن ه خ یِ مادی ب ت رخ می‌دهد که هست گف الایش )בירור, birur(، این پدیدهٔ ش اما از راه پ
ید« ورش راتر از خ ه‌ای که »ف ب د؛ مرت ق می‌یاب اج )כתר, Keser( تحق دادِ ت هٔ امت ب ود و مرت ته می‌ش ی ساخ ‌رو، از این پدیده تاج این از

یره. ، و غ است
د، یعنی ان تعلق دارن اب هٔ ت ه پوست د؛ اموری که ب ون ام می‌ش ج وراک، ان رم و خ م، چ د پش ن ا امور مادی، مان : מצוות ب ن است ی ن ر چ اظ ن هٔ مت مون ن
« مادیِ زِ  ی د، »چ الایش می‌کن رمان دینی این ماده را پ گامی که یک ف رود. هن دّ آن ب ه سوی قداست یا ض ثی که می‌تواند ب ن قلمرویی خ
رومی‌آورد. در لیکوتی توراه )לקוטי اج را ف هٔ ت ب تی است که مرت گف ن ش ی‌گری می‌رسد؛ و همی ف ودن ه خ ر ה׳ ب راب ود )יש, yesh( در ب ه‌خ م‌ب ائ ق
ن دلیل، پس از ه همی د؛ ب اده‌ان ت د در آن ماده اف لن ار ب سی ایگاهی ب رقه‌هایی از ج اید که ج ز ه می‌اف اسو، آلتر رب תורה, Likkutei Torah(، ن

یر ه »ز ر آنچ راب ، در ب یعت است راتر از طب ای ف ه معن ارتی آرامی است و ب ید« عب ورش راتر از خ د. »ف رسن اج ب هٔ ت ب ه مرت ا ب الا می‌روند ت ، ب الایش پ
. ید« است ورش خ

3 כבר מבואר למעלה הטעם שנק׳ ביום חתונתו שהיא המשכת ח״ע ]חכמה ביום חתונתו זו מ״ת ]מתן תורה[

עילאה[ מוחא כו׳ ובזה מתלבש כח התענוג שהוא פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הרצון כנ״ל.

د: یح داده ش ده، توض امیده ش زِ عروسیِ او« ن را »رو ‌که چ لِ این ‌تر دلی . پیش زِ عروسیِ او« ــ این همان اعطای تورات است »در رو
ت )תענוג, taanug( ملبّس یرویِ لذ ، ن ؛ و در این هاست ز این «، و ج ز رتر )חכמה, Chochmah(، »مغ نِ حکمتِ ب رودآورد ، ف یرا این ز

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ یِ اراده )רצון, ratzon( است بُعدِ درون یرویی که  ود؛ ن می‌ش
د که یح داده ش ن توض ی یش . در یک ماامارِ پ زِ عروسیِ او« همان اعطای تورات است واند: »رو ن می‌خ ی ن عدیِ آیه را چ ه‌های ب ا )משנה( واژ ن میش

نِ آن حکمت هٔ ارادهٔ او، درو رین هست ‌ت رف تِ ה׳، ژ رود می‌آورد؛ و لذ ود، ف امیده می‌ش « ن ز ودِ او را که »مغ رِ ה׳، یعنی حکمتِ خ رت تورات حکمتِ ب
. ملبّس است

ושמחת לבו זה בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ פי׳ פתיחת הלב נק׳ שמחת לבו

ود، امیده می‌ش ادیِ دلِ او« ن نِ دل »ش د وده‌ش . یعنی گش دِ مقدس است ای معب ن ادیِ دلِ او« ــ این همان ب [ ش زِ »و ]در رو

نِ دل د وده‌ش ای گش ه معن ادی ب ه )אדמו״ר הזקן( می‌گوید که ش . آلتر رب دِ مقدس است ای معب ن ادیِ دلِ او« همان ب ا ادامه می‌دهد: »ش ن میش
. است

3
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ش 3 · ¶4–6 بخ

ت ادی و لذ ش

משא״כ בגלות נק׳ חולת אהבה שאין הסיבוב והילוך רוח החיים מהלב אל האברים כדבעי וע״כ אומרת
4 סמכוני כו׳ ע״י התורה שנק׳ רפואה כנ״ל.

؛ یست اید ن ‌گونه که ب دام‌ها آن ه ان ات از دل ب نِ روحِ حی ریا یرا گردش و ج ود؛ ز امیده می‌ش « ن ق مارِ عش ی د، ]او[ »ب عی ب ‌که در ت حال آن
ود. امیده می‌ش ش ن خ اب ف د، ش ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، که چ ه‌واسطهٔ تورات ها ــ ب ز این یرو دهید« و ج ‌رو او می‌گوید: »مرا ن این از

د. دام‌ها گردش نمی‌کن ه ان ه‌درستی از دل ب ون در آن ب دنی که خ دِ ب ن : مان « است ق مارِ عش ی ل‌ها«، »ب ز لِ غ ز بِ »غ ا د، قوم یهود، عروسِ کت عی ب در ت
شِ ای بخ ه‌ج ود. ب امیده می‌ش ش ن خ اب ف ود ش یح داده ب ن توض ی یش ، تورات است که مااماری پ یرو دهید«؛ و درمان واهد: »مرا ن ‌رو او می‌خ این از

کی است ش دِ پز ن را: تورات مان یح می‌دهد چ د( توض ارش می‌کن تی از Kehot گز ‌که یادداش ان ن ته‌ای )Bukh 35؛ چ ‌نوش یِ این ماامار، دست ایان پ
د، ده درمان می‌کن ‌تر وارد ش بی را که پیش ت )תשובה, teshuvah( آسی گش از ‌که ب ود؛ حال آن ش یمار ن ا هرگز ب گاه می‌دارد ت ود ن دِ خ ز اه ن که پادش

د. ش خ ا می‌ب ف ت ش گش از دِ ب ن رود می‌آورد و همان ه‌ای ف از ورِ ت ود، ن ته ش ودِ تورات آموخ رای خ و توراتی که ب

והנה התענוג והשמחה לכאורה ענין א׳ הם אבל באמת ב׳ ענינים המה

قت دو امرند. ی د، اما در حق اهراً یک امرن ادی ظ ت )תענוג, taanug( و ش ، لذ ون اکن
ادی )שמחה, ت )תענוג, taanug( و ش ارد: لذ ز می‌گذ مای د ت ر می‌رسن ظ ه ن ه هم ب یه ب ب ان دو احساسی که ش ون می ه )אדמו״ר הזקן( اکن آلتر رب

ند. ز ی د، اما دو چ ر می‌رسن ظ ه ن ز ب ی د یک چ ن simchah(. این دو مان

כי עד״מ עשיר שיש לו מטמון כסף וזהב באוצרו הוא שמח וטוב לב אעפ״י ]אף על פי[ שאינו רואה אותו

וגם אעפ״י ]אף על פי[ שהממון רחוק ממנו כמה מאות פרסאות.

د و ن ی می‌ب د آن را ن ن ، هرچ وش است اد و دل‌خ ه‌اش دارد، ش ان ز قره و طلا در خ ه‌ای از ن ن ی ج دی که گن روتمن ال، مرد ث رای مث یرا، ب ز
لومتر( از او دور هار کی اصله، حدود چ ش ف ج رای سن انی ب است ، واحدی ب گ رسن د صد פרסאות )parsaos؛ ف ن روتش چ د ث ن هرچ

. است
د و حتی وقتی که گاه نمی‌کن ه آن ن گامی که ب ، حتی هن حال است وش قره و طلایش خ هٔ ن ن ی ج دی می‌گوید که از گن روتمن ال از مرد ث رای مث او ب

. وده است لومتر ب هار کی اصله است و حدود چ ش ف ج رای سن انی ب است گ واحدی ب رسن اصله دارد. ف د صد parsaos از او ف ن چ

4
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אך להיותו יודע שישנם בשלימות בודאי אעפ״י ]אף על פי[ שמכוסה ונעלם הוא מעיניו עתה ישמח לבו

מאד וזהו ענין ומהות השמחה שיכול להיות על הטוב אף כשהוא נעלם ומכוסה מעיניו.

، دلش هان است ن یده و پ ون از دیدگانش پوش د اکن ن ، هرچ ورده است ‌نخ ود و دست ای خ ه قطعاً در ج ن ی ج ون می‌داند که آن گن اما چ
هان و ن ود، حتی وقتی از دیدگان پ ادمان ب وبی ش که می‌توان از خ : این ادی است یستی و ماهیت ش ، چ ود. و این اد می‌ش ار ش سی ب

. یده است پوش
ادی این است که می‌توان آن را . ماهیت ش ورده مانده است ‌نخ است و دست ج ه بی‌تردید آن ن ی ج نِ این است که گن  د، دانست اد می‌کن ه او را ش آنچ

. هان است ن وب احساس کرد که از دید پ ی خ ز ی ر چ راب در ب

אבל ענין התענוג והשעשועים אינו אלא דוקא כשרואה הדבר שמתענג ממנו בעיניו ממש כמו שעשוע

האב עם בנו הוא דוקא כשרואהו בעיניו

ت پدر د لذ ن د؛ مان ن ی ب ود ب مان خ ش ا چ رد ب ت می‌ب ی را که از آن لذ ز ی ص همان چ خ د که ش گامی پدید می‌آین قط هن ت ف ت و مسرّ اما لذ
د؛ ن ی ود می‌ب مان خ ش ا چ گامی است که او را ب قط هن از پسرش که ف

د. اش یش روی او ب ند پ رز رد که ف ت می‌ب ندش لذ رز گامی از ف ود. پدر هن ز دیده ش ی ودِ آن چ م است خ : لاز اوت است ف ت مت لذ

משא״כ מרחוק אינו שייך תענוג רק שמחה ולכן מברכין ברכת הראיה כשרואה אדם החביב לו5 כו׳.

ز است ی رایش عز صی را که ب خ گامی که کسی ش ن رو، هن . از همی ادی هست قط ش یست و ف ت در کار ن در حالی که از دور، لذ
. د آن ن رکتِ دیدن را می‌گوید و مان د، ب ن ی می‌ب

گام دیدن ص پس از مدتی طولانی، هن خ رکتی را مقرر کردند که ش ن دلیل، حکمای تلمود ب ه همی ت نه. ب د، اما لذ اش ادی ب از دور ممکن است ش
ه همراه می‌آورد. ه ب از تی ت ودِ دیدار لذ ی می‌گوید: خ یز دوست عز

והנמשל יובן בענין שמחה של מצוה דהנה טעמי תורה לא נתגלו עתה שאין עתה הגילוי רק שכך רצונו

ית׳.

مان راکه در این ز د؛ چ ده‌ان ش کار ن ون آش یرا دلایلِ تورات اکن ود. ز ن می‌ش رمان )מצוה, mitzvah( روش ادیِ یک ف بِ ش ا یل در ب تمث
اد. ارک ب ب ، مت یست که این ارادهٔ ה׳ است کار ن ز این آش ج

ام ج ها را ان یم؛ آن یست یِ מצוות آگاه ن ر، ما از دلایلِ درون ود. در حال حاض ته می‌ش ه کار گرف امِ یک מצוה ب ج ادیِ ان بِ ش ا یل در ب ون تمث اکن
. واستِ ה׳ است یرا این خ می‌دهیم، ز

5
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ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתגלו טעמי תורה בחי׳ ענג עליון שיש בכל מצוה אמנם גם עתה ידוע לנו שמלובש

ונמשך בהמצוה מבחי׳ תענוג העליון

رین )תענוג, taanug( که در هر تِ ب ه )בחינה, bechinah( از لذ ب د؛ یعنی مرت د ش واهن کار خ ده، دلایلِ تورات آش گارِ آین و در روز
رود آورده ه آن ف ده و ب یده ش رین در این מצוה پوش تِ ب هٔ لذ ب ی[ از مرت ز ی یم که ]چ ز می‌دان ی ون ن ‌همه، حتی اکن ااین . ب מצוה هست

ود، می‌ش

ز ی ون ن د. حتی اکن ن ودِ ה׳ در هر מצוה هست تِ خ ها لذ د؛ آن د ش واهن کار خ نِ משיח )Moshiach(، آن دلایل آش ده، یعنی دورا گارِ آین در روز
. یده است ت در מצוה پوش یم که این لذ می‌دان

6 רק שאין מהותו מושג ולכן יכול להיות מזה בחי׳ שמחה גדולה וכמ״ש בשמחה ובטוב לבב מרוב כל.

یِ وش ادی و خ ا ش : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن رگی از آن پدید می‌آید؛ چ ز ادیِ ب ‌رو ش این ، از یست نی ن ت قتِ آن دریاف ی ون حق اما چ
». ز ی ورِ همه‌چ دل، از وف

هایی ن ه‌ت ن آگاهی ب هان دارد. همی ن هٔ پ ن ی ج د که گن روتمن د آن مردِ ث ن ؛ مان یست یم که چ یم دریاب ، اما نمی‌توان ت در آن هست یم که این لذ می‌دان
ه‌ای در ن ی ج ادیِ کسی که می‌داند گن : ش « است ز ی ورِ همه‌چ یِ دل، از وف وش ادی و خ ا ش ادیِ آیهٔ »ب رگی پدید آورد. این همان ش ز ادیِ ب می‌تواند ش

ار دارد. ی ت اخ

כמו שהעשיר שמח מהמטמון אף שאינו רואהו בעיניו כו׳. אך לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתגלה מהות התענוג
7 העליון וזהו ישקני מנשיקות פיהו.

قتِ ی ده، حق گارِ آین ر. اما در روز د و الی آخ ن ی می‌ب مانش ن ش ا چ د آن را ب ن ود، هرچ ادمان می‌ش ه ش ن ی ج د از گن روتمن ‌گونه که مردِ ث همان
وسد.« ب ا بوسه‌های دهانش ب د؛ و این همان است که می‌گوید: »کاش او مرا ب واهد ش کار خ رین آش تِ ب لذ

دیکی‌ای صمیمی و بی‌واسطه، در ز : ن ن است وسد« همی ب ا بوسه‌های دهانش ب ای »کاش او مرا ب د؛ و معن واهد ش کار خ ت آش ودِ لذ ده، خ در آین
ار دیگر قِ وعدهٔ ה׳ که ب ا ت ز مش ی ا است و ن ن دیکیِ سی ز قِ ن ا ت یل مش واند: اسرائ ا می‌خ ن معن ه همی ز آیه را ب ی ی )רש״י( ن ن از دور. راش رِ دانست راب ب

د. کار کن هٔ توراتش را آش ت هف دلایلِ ن
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ולכן בהמ״ק ]בית המקדש[ נק׳ שמחת לבו שהיה האור ג״כ מוסתר בארון וכפורת כו׳. וכן תפלה באהוי״ר

]באהבה ויראה[ הוא ג״כ רק השגת המציאות ולא המהות.

شِ آن )כפורת, Kapores( و قِ عهد و پوش دو ور در صن ز ن ی ا ن ج یرا آن ود؛ ز امیده می‌ش یِ دلِ او« ن ادمان د مقدس »ش ‌رو، معب این از
] ودِ ]آن ها ادراکِ وج ن ز ت ی ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah( ن ب ق و هی ا عش ماز همراه ب ، ن یب رت ن ت ه همی ود. و ب هان ب ن ز آن پ ج

.] اتِ ]آن ، نه ادراکِ ذ است
ورِ الهی در ز ن ی ا ن ج تِ او )תענוג, taanug(: حتی آن ود، نه لذ امیده می‌ش یِ دلِ او« ن ادمان ها »ش ن د مقدس ت را معب یح می‌دهد که چ این توض
یِ او؛ یست تِ چ اخ ن ه ش د، نه ب ورِ ה׳ می‌رسن ه آگاهی از حض ها ب ن ماز ت ت در ن ب ق و هی ، عش یب رت ن ت ه همی ود. ب هان ب ن شِ آن پ قِ عهد و پوش دو صن

. ت د، نه لذ ادمانی می‌آورن ‌رو ش این از

אך ביום חתונתו זו מתן תורה נמשך בחי׳ תענוג אלא שמ״מ עכשיו אין התענוג בגלוי

، یست کار ن ت آش ون لذ ‌همه، اکن ااین د؛ ب ل ش از ت ن هٔ لذ ب زِ عروسیِ او« ــ که همان اعطای تورات است ــ مرت اما »در رو
کار ر آش ‌حال، در حال حاض ااین د؛ ب ل ش از ‌ها )מצוות, mitzvos( ن رمان تِ ה׳ در تورات و ف ودِ لذ زِ عروسیِ او«، خ ، »رو گام اعطای تورات در هن

. یست ن

שמלובש ג״כ בהתלבשות בענינים גשמיים כ״א לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתגלה מתוך הלבושים וע״ז נאמר

וראנה8 בבחי׳ ראי׳ ]ראיה[ ממש כמ״ש ולא יכנף עוד9 כו׳ והיו עיניך רואות כו׳:

: ده است ته ش ارهٔ این گف د. و درب واهد ش کار خ امه‌ها آش نِ ج ده از درو نِ آین ما ن دارد؛ اما در ز ر ت امه‌ای از امور مادی ب ز ج ی یرا آن ن ز
، »و ز آن واهد کرد« و ج هان نخ ن ود را[ پ [ دیگر ]خ گارت : »و ]آموز ده است ته ش ‌که نوش ان ن نِ واقعی، چ ای دید ه معن گر«، ب ن »و ب

. ز آن د دید« و ج واهن ت خ مان ش چ
گرید«؛ یعنی ن یرون آیید و ب ‌رو آیه می‌گوید: »ب این ید. از ش واهد درخ ها خ نِ آن ده از درو هان است و در آین ن امه‌های مادیِ מצוות پ ت در ج این لذ
علِ יכנף د دید«. ف واهن ت خ مان ش د« و »چ واهد ش هان نخ ن گارت دیگر پ ا )ישעיהו( وعده می‌دهد: »آموز عی ‌که اش ان ن دیدنی واقعی، چ

امه‌اش هٔ ج ا گوش ود را ب یح می‌دهد، ה׳ دیگر خ ی )רש״י( توض ‌که راش ان ن ؛ چ ده است ته ش امه[( گرف هٔ ج د[( از כנף )]گوش واهد ش یده خ )]پوش

. یده است امه‌ها پوش ون در ج تی است که اکن رِ همان لذ د؛ این تصوی ان واهد پوش نخ

6
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ش 4 · ¶7–8 بخ

انی نوح رب ان و ق بِ ה׳، طوف ل ق

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן המדרש )בפ׳ בראשית פ׳ כ״ז( ע״פ ויתעצב אל לבו10 אמר רבי ברכיה משל למלך

שבנה פלטין ע״י אדריכל

ود: ربی همیده می‌ش د« ف ن ش ویش اندوهگی ارهٔ آیهٔ »و او در دل خ ش ۲۷( درب خ ، ب یت رش ای ب اراش ر این اساس، میدراش )در پ ب
. ت ه‌واسطهٔ یک معمار قصری ساخ اهی که ب لی است از پادش ثَ : مَ ت ا )רבי ברכיה( گف رکی ب

یش از اهیِ پ ب ا دیدن ت ا که ה׳ ب ج ق می‌دهد؛ آن ی یدایش ۶:۶ تطب ارهٔ پ یت ربّه درب رش ی در ب ر میدراش نِ »دل« ה׳ را ب مو ه این مض ون آلتر رب اکن
د. ن ش ویش اندوهگی ه‌اصطلاح، در درون خ ای سادهٔ آیه این است که ה׳، ب د«. معن ن ش ویش اندوهگی ، »در دل خ ان طوف

ראה אותה ולא ערבה לו על מי יש לו להתכעס לא על אדריכל11 כך ויתעצב אל לבו עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

ایان د.« پ ن ش ویش اندوهگی : »و او در دل خ ز ی ‌طور ن ا معمار؟ همین ود، اگر نه ب ن ش مگی ش اید خ ه کسی ب ا چ دید. ب سن پ آن را دید و ن
قل‌قول. ن

، یب رت ن ت ه همی ود. ب ن می‌ش مگی ش ، از معمار خ یست دِ او ن ته است پسن د قصری که معماری ساخ ن ی اهی که می‌ب : پادش ن است ی ن ا چ رکی لِ ربی ب ثَ مَ
ه واند که دل همان کسی است که اندوه متوج ن می‌خ ی ن « را چ ویش ه دل خ ارتِ »ب د«، میدراش عب ن ش ویش اندوهگی در »و او در دل خ

. یست یح می‌دهد که آن »دل« چ ارِ حسیدی )מאמר, maamar( توض ت ون گف . اکن هان است ؛ گویی دلِ او معمار ج اوست

12 שמדת מלכותו ית׳ כי ממש״ל ]ממה שכתוב לעיל[ בענין וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק ]בית המקדש[

נקראת לב שממנו נמשך החיות לכל האברים ואח״כ חוזרים הדמים מכל האברים אל הלב

تِ ، صف د مقدس است ای معب ن د که مقصود از آن ب یح داده ش « توض ادیِ دلش زِ ش ارهٔ »و در رو ‌تر درب ه پیش ایهٔ آنچ ر پ یرا، ب ز
دام‌ها می‌رسد و ه همهٔ ان ات ب یرویِ حی ود؛ از آن ن امیده می‌ش ، »دل« ن ارک است ب روایی )מלכות, Malchus( او، که مت رمان ف

می‌گردد. از ه دل ب دام‌ها ب ون از همهٔ ان سپس خ
امیده د، »دل« ن رمان می‌ران د و ف رین تی که از طریق آن عوالم را می‌آف رواییِ ה׳، یعنی صف رمان ه یاد می‌آورد: ف د ۳ را ب ن ل، ب ثَ یح مَ رای توض ب

می‌گردد. از ه دل ب دام‌ها ب ون از ان د و سپس خ ش خ ات می‌ب دام‌ها حی ه همهٔ ان ون دل، ب یرا همچ ود؛ ز می‌ش

7
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13 שממנה נמשך השפעת החיות לבי״ע והוא בחי׳ ממכ״ע כך בחי׳ מלכותך הוא מכ״ע ]מלכות כל עולמים[

]ממלא כל עלמין[ ואח״כ עולה האתעדל״ת ]האתערותא דלתתא[ מבי״ע לבחי׳ מלכות

ش رین [ عالمِ آف ه ]عوالمِ ات ب یرویِ حی نِ ن ریا ، ج ؛ از آن رواییِ همهٔ عوالم« است رمان رواییِ تو« همان »ف رمان هٔ »ف ب ‌طور، مرت همین

هٔ نوری است ب ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( می‌رسد. این همان مرت ش خ ‌ب )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت

ن )אתערותא דלתתא, ایی تگی از پ گیخ ران د )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(. سپس ب که همهٔ عوالم را پر می‌کن
الا می‌رود. هٔ מלכות ب ب ه مرت ی و عالمِ عمل ب ش خ ‌ب ، عالمِ صورت ش رین isarusa dilesata( از عالمِ آف

، عالمِ ش رین روتر می‌رساند: عالمِ آف ه سه عالمِ ف ات را ب یرویِ حی رواییِ همهٔ عوالم«، ن رمان رواییِ تو، ف رمان ، מלכות، یعنی »ف ن ی ن همچ
‌گونه که د. سپس، همان ش خ ات می‌ب ود حی هٔ خ داز ه ان ه هر یک ب د و ب ی و عالمِ عمل. این همان نوری است که همهٔ عوالم را پر می‌کن ش خ ‌ب صورت

می‌گردد. از ه מלכות ب دمتِ انسان ــ از آن عوالم ب « ــ یعنی خ ن ایی تگی از پ گیخ ران می‌گردد، »ب از ه دل ب ون ب خ

ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ זו הוא מ״ש ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך14 כו׳

ر. دار« و الی آخ ا تمام دل دوست ب : »و ה׳، אלקיםِ تو را ب ده است ته ش ی است که نوش ز ی ن همان چ ایی تگی از پ گیخ ران و این ب
ه »دل« الهی. : دلِ انسان در پاسخ ب ود« آمده است ا تمام دل خ نِ »ب رما قی است که در ف ن همان عش ایی تگی از پ گیخ ران این ب

ולכן בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ שבו מקריבים הקרבנות שהוא ענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ מבירור ק״נ

]קליפת נוגה[ ונפש הבהמית נק׳ שמחת לבו שהשמחה היא פתיחת הלב שעי״ז המ״ן ]המיין נוקבין[ נמשך מ״ד

]מיין דוכרין[ מבחי׳ סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[.

هٔ ب الایِ مرت ه ب گیِ رو ب ت گیخ ران ث ]ب ن ‌های مؤ نِ آب رد الا ب وند ــ یعنی ب قدیم می‌ش انی‌ها ت د مقدس، که در آن قرب ای معب ن ‌رو، ب این و از
سِ حیوانی )נפש הבהמית, ف ان )ק״נ, kelipas nogah( و ن ش هٔ درخ الایشِ پوست [ )מ״ן, mayin nukvin( از پ رودین ف
‌های ث آب ن ‌های مؤ ودگیِ دل است و از این راه، آب ادی گش یرا ش ود؛ ز امیده می‌ش « ن ادیِ دلش Nefesh HaBahamis( ــ »ش

را می‌گیرد )סובב כל עלמין, هٔ نوری که همهٔ عوالم را ف ب [ )מ״ד, mayin duchrin( را از مرت ن ایی نِ الهی به‌سوی پ ریا کر ]ج مذ
د. رومی‌کش د ف ه درون نوری که همهٔ عوالم را پر می‌کن sovev kol almin( ب

سِ ف اتِ مادی و ن وان الایشِ حی ، از راه پ رودین هٔ ف ب الای مرت ه ب ، یعنی گرایشِ رو ب نث ‌های مؤ نِ آب رد الا ب ودند: ب تی ب گش از ن ب ی ن د چ انی‌های معب قرب
نِ الهی به‌سوی ریا کر، یعنی ج ‌های مذ ، آب ه آن اید و در پاسخ ب ادی دل را می‌گش ود: ش امیده می‌ش « ن ادیِ دلش د »ش ن رو معب حیوانی. از همی

د. ود که همهٔ عوالم را پر می‌کن یده می‌ش ه درون نوری کش را می‌گیرد ب ، از نوری که همهٔ عوالم را ف ن ایی پ
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15 ה״ז ]הרי זה[ עד״מ כמו שיש ח״ו ]חס ושלום[ ולכן ההפוך מזה היה בדור המבול שהיו מכעיסין ובאין.

קלקול בהאברים המונע סיבוב והילוך הדם מהלב אל האברים ומהאברים אל הלב כו׳ ועי״ז לא נמשך

ג״כ מהמוח בהלב ונפסק הקשר כו׳.

د آن است ن الی، مان نِ مث وا ه‌عن ، ب م می‌آوردند. این ش ه خ یوسته ]او را[ ب ان پ یضِ این امر رخ داد؛ آن ق ، ن ان ‌رو، در نسلِ طوف این و از
می‌دارد؛ و در از ره، ب ی ، و غ ه قلب دام‌ها ب دام‌ها و از ان ه ان ون را از قلب ب نِ خ ریا د که گردش و ج اش دام‌ها ب قصی در ان ا ـ ن که ـ حاش

یره. ود، و غ یوند گسسته می‌ش ود و پ یده نمی‌ش ه قلب کش ز ب ی ز ن [ از مغ ریان ، ]ج پیِ آن

د؛ این م می‌آوردن ش ه خ یوسته او را ب د، پ رن ب الا ب ود را به‌سوی ה׳ ب ‌که دل‌های خ ای آن ه‌ج د مقدس عمل کردند: ب دمتِ معب فِ خ لا رخ ان ب نسلِ طوف

هت ‌دیده گردش را در هر دو ج یل، اندامی آسیب . در این تمث ا نوح )נח( است ارهٔ ده نسل از آدم )אדם( ت ا )משנה, משנה( درب ن رِ میش ی عب ت
ز نمی‌رسد. ی ه قلب ن ز دیگر ب رِ مغ ی ث أ گاه ت د؛ آن مسدود می‌کن

וכך הוא ענין ויתעצב אל לבו שלא נמשך האור בגילוי מבחי׳ סוכ״ע אל בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הוא

בחי׳ מלכות כו׳.

را می‌گیرد هٔ نوری که همهٔ عوالم را ف ب کار از مرت ور به‌صورتِ آش ی، ن : یعن د« است ن ش ویش اندوهگی ایِ »و او در دلِ خ و این معن
د )ממלא כל עלמין, memalei kol almin( ـ هٔ نوری که همهٔ عوالم را پر می‌کن ب ه مرت )סובב כל עלמין, sovev kol almin( ب

یره. د، و غ ش یده ن روایی )מלכות, Malchus( است ـ کش رمان هٔ ف ب که همان مرت
کار در מלכות، یعنی نوری که همهٔ عوالم را پر راگیر دیگر به‌صورتِ آش رتر و ف ورِ ب : ن د« است ن ش ویش اندوهگی ایِ »و او در دلِ خ این معن

ود. ده ب ن متوقف ش ایی الا از پ ه ب نِ رو ب ریا یرا ج د؛ ز اری نمی‌ش د، ج می‌کن

ולכן בפ׳ נח אחר שהקריב קרבן וכתיב וירח ה׳ את ריח הניחוח16 כתי׳ ]כתיב[ ויאמר ה׳ אל לבו כו׳ והוא
17 ע״ד מעין שנקרא בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ מקום הקרבנות שמחת לבו כנ״ל:

مام کرد«، د را استش این وش : »و ה׳ رایحهٔ خ ده است ته ش قدیم کرد و نوش انی‌ای ت ‌که او قرب ای نوح، پس از آن اراش ‌رو، در پ این و از
د مقدس، ایِ معب ن ‌که ب [ آن گیِ گون مونه‌ای است از ]چ ه‌نحوی ن ز ب ی یره. و این ن «، و غ ت ویش گف ه دلِ خ : »و ה׳ ب ده است ته ش نوش

د: ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ود، چ وانده می‌ش ادیِ دلِ او« خ انی‌ها، »ش ایگاهِ قرب ج
ن را می « که دیگر ز ت ویش گف ه دلِ خ مام کرد، و آیه می‌گوید: »ה׳ ب دِ آن را استش ن ای وش قدیم کرد؛ ה׳ رایحهٔ خ انی‌ای ت ، نوح قرب ان پس از طوف
ان را توصیف می‌کرد، یش از طوف دوهِ پ « که ان ویش ه دلِ خ رِ »ب ی عب . همان ت ت ویش تصمیم گرف نِ خ ای ساده، او در درو د: در معن کن رین ن ف ن
ادیِ دلِ او« انی‌ها، و »ش ایگاهِ قرب د مقدس، ج مونه‌ای از معب ‌ن ود و پیش اره گش ریان را دوب یِ نوح ج ان د: قرب ان می‌کن ی گیِ آن را ب ون وارون اکن

ود. ب

8
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دگی ن در کارِ ب

ا ود؛ و ب وز دیده نمی‌ش د هن ن ، هرچ یده است ‌ها پوش ودِ ה׳ در آن تِ خ داند که لذ د و ب دگی کن ن ام מצוות ب ج راوان در ان ادی ف ا ش اید ה׳ را ب آدمی ب
isarusa ,ن )אתערותא דלתתא ایی تگی از پ گیخ ران ود«، ب ا تمام دل خ نِ ה׳ »ب  ت ‌داش ه‌واسطهٔ מצוות و دوست سمانی ب یای ج نِ اش الود پ

اید. هان را می‌گش ه ج ور الهی ب ریان ن د که ج ز گی رمی‌ان dilesata( ب

‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

یح می‌دهد؟1.  سمانی را توض گونه قدرتِ מצוות ج د، و این چ ش گی است که می‌درخ یِ سن ت گف ش گوهر در ش را מאמר می‌گوید ارز چ
اورند؟2.  ی ادی ب د ش ن قط می‌توان ون ف را מצוות اکن ، و چ یست ت چ ادی و لذ اوت ش ف ت
ه3.  د، نه ب ور می‌رسن ود ن ه وج قط ب ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah( ف ب ق و هی ا عش ماز همراه ب د و هم ن ود که هم معب ته می‌ش را گف چ

؟ ات آن ذ
یح می‌دهد؟4.  انی نوح را توض ه قرب خِ ה׳ ب د« و پاس ن ش ود اندوهگی گونه »او در دل خ ون چ یل قلب و گردش خ تمث
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

د 3 ن ب

د 4 ن ب

د 5 ن ب

اه ه پادش د و ب یرون آین واند که ب رامی‌خ نِ صهیون را ف را ت دهٔ سرود، دخ گوین
، ر سر دارد که مادرش در روز عروسی‌اش ی ب د؛ او تاج گرن ن لومو )שלמה( ب ش
اه . מדרש )Midrash( »پادش هاده است ر سرش ن ، ب ادیِ دلش روز ش
نِ واند که صلح )שלום، shalom( از آ اهی می‌خ ای پادش ه معن لومو« را ب ش
ار یوحای )רבי یمعون ب سیر ربی ش ف ی )רש״י( ت ، یعنی ה׳؛ و راش اوست
. این מאמר یل است د که »مادر« همان اسرائ قل می‌کن שמעון בר יוחאי( را ن
. رمان است ، ۶۲۰ ف اج رد و ت یش می‌ب ارت پ ه‌عب ‌ب ارت )maamar( آیه را عب

التس( ز این ت خِ اش  ن ه: ت ن می )ز
שיר השירים ג׳:י״א Song of Songs 3:11

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ חֲ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king
Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath
crowned him in the day of his espousals, And in the day of

.the gladness of his heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

ולפי שהוא דבר פלא שהדומם כאבן יאיר
یح کته را توض ن ن د که همی قل می‌کن نی را ن ر سخ ت از این اث گیاین یادداش ؛ اما وقتی سن یست ه‌ای ن از ور می‌دهد، اصلاً امر ت معی ن می‌دهد: وقتی ش
ی انی مواز ی ، ب ن . این سخ رگی است ز تی ب گف گی و ش از ور می‌دهد، ت ان ن بی‌ج

. ته است ه کار رف ا ب ج یهی است که در این ب ا تش ب
تِ کهوت یادداش

במאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ קו מסביר זה ”כי כשהנר מאיר אין זה חידוש
כלל, אך כשהאבן שהוא בחי׳ דומם מאיר הוא דבר חידוש גדול”. וראה גם

לקו״ת נשא כג, ג.

2

ביום חתונתו זו מ״ת
یح می‌دهد: »در ایان می‌یابد و توض ا שיר השירים 3:11 پ משנה )משנה( ب
ه « ب ادیِ دلش اره دارد، و »در روز ش ه اعطای تورات اش روز عروسی او« ب
ر هر دو این ود را ب ه )אדמו״ר הזקן( بحث خ د مقدس. آلتر رب ن معب ت ساخ

د. ا می‌کن ن ق ب ی تطب
משנה תענית ד׳:ח׳ Mishnah Ta'anit 4:8

ה רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר, צְ כֵן הוּא אוֹמֵ … וְ
יוֹם בּוֹ )שיר השירים ג(. בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ יוֹם חֲ מּוֹ בְּ ה לּוֹ אִ רָ טְּ עִ שֶׁ
נֶה יִּבָּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ נְיַן בֵּ בּוֹ, זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה. וּבְ ן תּוֹרָ תַּ נָּתוֹ, זֶה מַ תֻ חֲ

ן: ינוּ. אָמֵ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ בִ
Rabbon Simeon hen Gamaliel says, "Never were more joyous
festivals in Israel than the 15th of Ab and the day of atone‐
ment, for on them the maidens of Jerusalem used to go out
dressed in white garments—borrowed ones, in order not to
cause shame to those who had them not of their own;—these
clothes were also to be previously immersed, and thus they
went out and danced in the vineyards, saying, Young men,
look and observe well whom you are about to choose [as a

… ,spouse]; regard not beauty [alone]

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna
(Public Domain)

3

ا د ب واست می‌کن ده، درخ وبش بی‌حال ش ه محب اق ب ی ت ل، که از اش ز هٔ غ ز ی دوش
یرا از ه یابد: »ز از ان ت ‌ها ج ی )אשישות, ashishos( و سیب مش کیک‌های کش
ارد و یل می‌گذ ماعتِ اسرائ ان را در دهان ج ن یمارم«. میدراش این سخ ق ب عش
اهی، یا ف ه توراتِ مکتوب و ش یرو دهید« را ب ا אשישות مرا ن ارتِ »ب عب
د؛ پس در سیر می‌کن ف اد )מאוששות, me’ushashos(، ت ی ن احکامِ استوارب
یرو عید است که تورات او را ن ب یل در ت ، اسرائ ق یمار از عش ا، عروسِ ب ج این

)Steinsaltz Tanakh :ه ن می د. )ز ش خ می‌ب
שיר השירים ב׳:ה׳ Song of Songs 2:5

ה אָנִי: בָ ים כִּי־חוֹלַת אַהֲ פּוּחִ תַּ דוּנִי בַּ פְּ ישׁוֹת רַ שִׁ אֲ כוּנִי בָּ מְּ סַ
Stay ye me with dainties, refresh me with apples; For I am’

’.love-sick
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

מברכין ברכת הראיה כשרואה אדם החביב לו
ن لوی )רבי יהושע בן לוי( حکم می‌دهد که هرکس پس از سی ع ب « )שהחיינו،ربی یهوش ته است گاه داش نده ن رکتِ »که ما را ز د، ب ن ی ب روز دوستش را ب
ده ن ‌که مردگان را ز ده ماه، »آن Shehecheyanu( را می‌گوید و پس از دواز

ان ش ا ن د ت اده می‌کن ف ر رِبّه )אדמו״ר הזקן( از این حکم است د« را. آلتِ می‌کن
نِ حالِ او از دور  تی می‌آورد که دانست دهد دیدارِ کسی که دوستش داریم، لذ

تی نمی‌آورد. ن لذ ی ن چ
ברכות נ״ח ב Berakhot 58b

5

בשמחה ובטוב לבב מרוב כל
رود ‌ها ف ت دار می‌دهد که لعن ه، موسی )משה( هش ی ن ث ر ت یِ سف ایان خِ پ  ی در توب
ادی ا ش ودید، ب وردار ب رخ ور ب ه‌وف ز ب ی گامی که از همه‌چ یرا هن د آمد، »ز واهن خ
)maamar( کردید«. این מאמר دمت ن ویش خ ه ה׳ خ یِ دل ب ادمان و ش
ه‌اش می‌داند: ن ی ج د از گن روتمن ادیِ مرد ث « را ش ز ی یِ همه‌چ راوان ادیِ »از ف ش
. رمان )מצוה, mitzvah( است ودیِ ה׳ در این ف ن ش ‌که خ نِ این  ادیِ دانست ش

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت اق )در سی
דברים כ״ח:מ״ז Deuteronomy 28:47

כֹּל: רֹב   ב מֵ בָ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא־עָ שֶׁ ת אֲ חַ תַּ
because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyful‐
ness, and with gladness of heart, by reason of the abundance

;of all things
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

ישקני מנשיקות פיהו
ا د که مرا ب اش ود: »ب از می‌ش وبش آغ ه محب وان ب تر ج قِ دخ ا ی ت ا اش سرود ب
ی آن را .« راش هتر است راب ب قِ تو از ش  یرا عش وسد، ز ب بوسه‌های دهانش ب
ا و ن بِ رویارویِ سی قِ قر ا ت د، مش عی ب یل در ت واند که اسرائ ن می‌خ ی ن چ
وهرِ نِ ج د کارش ؛ اما מאמר آن را آش نِ تورات است ها ن نِ دلایلِ پ د کارش دهآش گارِ آین ‌ها )מצוות, mitzvos(، در روز رمان ودیِ ה׳، یعنی دلایلِ ف ن ش خ

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت اق می‌داند. )در سی
שיר השירים א׳:ב׳ Song of Songs 1:2

יָּיִן: יךָ מִ דֹּדֶ ים  יהוּ כִּי־טוֹבִ יקוֹת פִּ נְּשִׁ נִי מִ קֵ יִשָּׁ

7
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د 6 ن ب

د 7 ن ب

Let him kiss me with the kisses of his mouth— For thy love is
.better than wine

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וראנה
«؛ نِ صهیون را ت گرید، ای دخ ن یرون آیید و ب ود: »ب از می‌ش ارت آغ ا این عب گرید« راآیه ب ن اه. אדמו״ר הזקן »ب ه پادش ن ب گریست ه آمدن و ن دعوتی است ب
‌که آن نِ این  ادیِ دانست راتر از ش د؛ ف ده می‌دان نِ آین ما تِ ה׳ در ز نِ واقعیِ لذ دید

)Steinsaltz Tanakh :ه ن می ود دارد. )ز ت وج لذ
שיר השירים ג׳:י״א Song of Songs 3:11

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ חֲ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king
Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath
crowned him in the day of his espousals, And in the day of

.the gladness of his heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

ולא יכנף עוד
گدستی، ن نِ ت ما لیم را تسلی می‌دهد: حتی در ز ا )ישעיהו( اورش عی اش
گارت را ت آموز مان ش واهد کرد و چ هان نخ ن ود را پ گارت دیگر خ »آموز
נֵף د. יִכָּ واهد ش کارا دیده خ ، آش هان است ن ون پ د دید«؛ ה׳ که اکن واهن خ
امه[( می‌آید؛ هٔ ج נָף )kanaf؛ ]گوش د[( از כָּ واهد ش هان خ ن )yikanef؛ ]پ

‌رو، این این اند«. از واهد پوش امه‌اش نخ هٔ ج ا گوش ود را ب ی می‌گوید: »خ ش رَ
ه امه‌هایش ب ت از ج گار است که لذ هٔ این מאמר )maamar( ساز کت ا ن ب

)Steinsaltz Tanakh :ه ن می ابد. )ز ت یرون ب ب
ישעיהו ל׳:כ׳ Isaiah 30:20

ינֶיךָ יוּ עֵ הָ יךָ וְ נֵף עוֹד מוֹרֶ חַץ וְלֹא־יִכָּ יִם לָ ר וּמַ ם צָ חֶ דֹ־נָי לֶ  כֶם אֲ ן לָ נָתַ וְ
יךָ: ת־מוֹרֶ רֹאוֹת אֶ

And though the L-rd give you sparing bread and scant water,
Yet shall not thy Teacher hide Himself any more, But thine

;eyes shall see thy Teacher
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ ל, כ.

9

ויתעצב אל לבו

ن می ر ز که انسان را ب ی )ה׳, Havayah( از این هارحرف امِ چ ، ن ان یش از طوف پ
ای ساده، : در معن ت ن گش ویش اندوهگی د و در دلِ خ مان ش ی ود پش ریده ب د که انسان به‌سوی بدی رویآف ن ش ویش اندوهگی نِ خ ه‌اصطلاح، در درو د، وה׳، ب ایگاهِ آن اندوه می‌دان « را ج ویش ه دلِ خ ارتِ »ب ود. میدراش عب آورده ب

)Steinsaltz Tanakh :ه ن می یح می‌دهد. )ز מאמר دل را מלכות توض
בראשית ו׳:ו׳ Genesis 6:6

בּוֹ: ל־לִ ב אֶ צֵּ עַ יִּתְ ץ וַ אָרֶ ם בָּ אָדָ ת־הָ ה אֶ שָׂ ם ה׳ כִּי־עָ יִּנָּחֶ וַ
And it repented the L-RD that He had made man on the

.earth, and it grieved Him at His heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויתעצב אל לבו אמר רבי ברכיה משל למלך שבנה פלטין ע״י
אדריכל ראה אותה ולא ערבה לו על מי יש לו להתכעס לא על

אדריכל

لِ قصری را می‌آورد که ی ا )רבי ברכיה( تمث ی رخ ارهٔ בראשית 6:6، ربی ب درب
د و او از معمار ود نمی‌کن ن ش ش را خ ده، اما صاحب ته ش ه‌دستِ معماری ساخ ب
نِ  د«. )در مت ن ش ویش اندوهگی ، او در دلِ خ ن ی ن ود؛ »همچ ن می‌ش مگی ش ،خ اده«، שר )sar(، آمده است ‌ز یب ج ای آن »ن ه‌ج میدراش در Sefaria ب
د.( قل می‌کن اه« را ن الهٔ تعلیمی )מאמר, maamar( »پادش حال‌آنکه مق
روایی )מלכות, رمان ا ف ، ب אדמו״ר הזקן »دل« را، که همان معمار است

Malchus( یکی می‌گیرد.

בראשית רבה כ״ז:ד׳ Bereshit Rabbah 27:4

… מתנחם אני שעשיתי אותו וניתן בארץ. ויתעצב אל לבו אמר רבי
ברכיה: משל לשר שבנה פלטין על ידי אדריכל, ראה אותה ולא ערבה
לו. על מי יש לו להתכעס, לא על אדריכל?! כך, ויתעצב אל לבו. אמר
ר׳ אסי: משל לשר שעשה סחורה ע״י סרסור והפסיד. על מי יש לו
להתרעם. לא על הסרסור?! כך ויתעצב אל לבו. אפיקורס אחד שאל את
רבי יהושע בן קרחה אמר לו: אין אתם אומרים שהקדוש ברוך הוא
רואה את הנולד?! אמר לו: הן. והא כתיב ויתעצב אל לבו?! אמר לו:

נולד לך …
The L-rd regretted that He had made man on the earth, and“
He was saddened in His heart” (Genesis 6:6). “The L-rd re‐
gretted [vayinaḥem] that He had made man on the earth” –
Rabbi Yehuda and Rabbi Neḥemya, Rabbi Yehuda said: [G-d
said:] ‘There was regret before Me that I created him below
[“on the earth”], for had I created him on High, he would
never have rebelled against Me.’ Rabbi Neḥemya said: [G-d
said:] ‘I take solace [mitnaḥem] in the fact that I created him

… ,below [“on the earth”]
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק

تِ ا ساخ یِ دلِ او« را ب ادمان ا )משנה( »ش ن ود که میش ا یادآوری می‌ش ‌ج این
בית המקדש یکی می‌داند.

משנה תענית ד׳:ח׳ Mishnah Ta'anit 4:8

ה רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר, צְ כֵן הוּא אוֹמֵ … וְ
יוֹם בּוֹ )שיר השירים ג(. בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ יוֹם חֲ מּוֹ בְּ ה לּוֹ אִ רָ טְּ עִ שֶׁ
נֶה יִּבָּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ נְיַן בֵּ בּוֹ, זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה. וּבְ ן תּוֹרָ תַּ נָּתוֹ, זֶה מַ תֻ חֲ

ן: ינוּ. אָמֵ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ בִ
Rabbon Simeon hen Gamaliel says, "Never were more joyous
festivals in Israel than the 15th of Ab and the day of atone‐
ment, for on them the maidens of Jerusalem used to go out
dressed in white garments—borrowed ones, in order not to
cause shame to those who had them not of their own;—these
clothes were also to be previously immersed, and thus they
went out and danced in the vineyards, saying, Young men,
look and observe well whom you are about to choose [as a

… ,spouse]; regard not beauty [alone]
Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna

(Public Domain)

12

מלכותך הוא מכ״ע
ه ה׳ می‌گوید: ایش )אשרי, Ashrei(، داوود )דוד( ب در سرودِ ست
.« در رواییِ همهٔ عوالم )עולמים, olamim( است رمان رواییِ تو ف رمان »ف
روایی‌ای ابدی. אדמו״ר הזקן رمان ای ساده، עולמים یعنی »دوره‌ها«: ف معن

13
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د 8 ن ب

ه هر عالمی تی است که ب واند: מלכות صف ای »همهٔ عوالم« می‌خ ه معن آن را ب
)Steinsaltz Tanakh :ه ن می د. )ز ش خ ات می‌ب حی

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך

رمان یل ف ه اسرائ یل«، موسی )משה( ب و، ای اسرائ ن ش اصله پس از »ب لاف ب
ق را دارید.« מאמר این عش ود دوست ب ا تمام دلِ خ ود را ب می‌دهد: »و ה׳ِ خ
ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( می‌داند که ایی تگی از پ گیخ ران ب
« ה׳ ه »دلِ الا می‌رود؛ دلِ انسان در پاسخ ب اره به‌سوی מלכות ب دوب

)Steinsaltz Tanakh :ه ن می د. )ز ز ی رمی‌خ ب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מכעיסין ובאין

اییِ ب کی ا ش مارد ت رمی‌ش ا نوح )נח( ب ا )משנה( ده نسل را از آدم )אדם( ت ن میش
ا د، ت م می‌آوردن ش ه خ یوسته او را ب یرا همهٔ نسل‌ها پ ان دهد: »ز ش یرה׳ را ن عب ان آورد.« این מאמר )maamar( این ت ر آن ان را ب ‌های طوف ‌گاه که آب آن
« ה׳، آن ودن »دلِ ای گش ه‌ج رد؛ نسلی که ب ه کار می‌گی ان ب ارهٔ نسلِ طوف را درب

. را بست
משנה אבות ה׳:ב׳ Pirkei Avot 5:2

כָּל נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ , לְ נֹחַ ד  עַ ם וְ אָדָ ה דוֹרוֹת מֵ רָ שָׂ עֲ
ה רָ שָׂ בּוּל. עֲ מַּ י הַ ת מֵ יהֶם אֶ לֵ יא עֲ בִ הֵ ד שֶׁ ין עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ דּוֹרוֹת הָ הַ
דּוֹרוֹת כָּל הַ נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ הָם, לְ רָ ד אַבְ עַ נֹּחַ וְ  דוֹרוֹת מִ

כַר כֻּלָּם: יו שְׂ לָ ל עָ בֵּ קִ הָם וְ רָ בָּא אַבְ ד שֶׁ ין, עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ הָ
ten generations from Adam to Noah, in order to ]There were[
make known what long-suffering is His; for all those genera‐
tions kept on provoking Him, until He brought upon them
the waters of the flood. [There were] ten generations from
Noah to Abraham, in order to make known what long-suffer‐
ing is His; for all those generations kept on provoking Him,

.until Abraham, came and received the reward of all of them
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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וירח ה׳ את ריח הניחוח

ی )ה׳, Havayah( رایحهٔ هارحرف امِ چ یِ نوح، »ن ن ت انی‌های سوخ پس از قرب
ویش «: یعنی در درون خ ت ود گف ه دلِ خ مام کرد و ה׳ ب د را استش این وش خ
د. این מאמר همان کن ت ن ن را لعن می ، دیگر ز ب انسان ه سب ت که ب تصمیم گرف
« ה׳ انی، »دلِ واند: قرب ن می‌خ ی ن ود« را در בראשית 6:6 چ ه دلِ خ رِ »ب ی عب ت
Steinsaltz :ه ن می . )ز ت د داش ه معب اهتی ب ب ود؛ رویدادی که ش اره گش را دوب

)Tanakh

בראשית ח׳:כ״א Genesis 8:21

ת־ ל עוֹד אֶ לֵּ קַ ף לְ אֹסִ בּוֹ לֹא־ ל־לִ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  חֹחַ וַ נִּי יחַ הַ ת־רֵ ח ה׳ אֶ יָּרַ וַ
כּוֹת הַ ף עוֹד לְ אֹסִ יו וְלֹא־ רָ נְּעֻ ע מִ ם רַ אָדָ ר לֵב הָ י יֵצֶ ם כִּ אָדָ בוּר הָ עֲ ה בַּ מָ דָ אֲ הָ

י: יתִ שִׂ ר עָ שֶׁ י כַּאֲ ל־חַ ת־כׇּ אֶ

And the L-RD smelled the sweet savour; and the L-RD said
in His heart: ‘I will not again curse the ground any more for
man’s sake; for the imagination of man’s heart is evil from
his youth; neither will I again smite any more every thing liv‐

.ing, as I have done
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועפ״ז . . שמחת לבו כנ״ל
واهد همیده خ ، میدراش ف ایهٔ این ر پ ش از »ب خ طی، تمام ب هٔ خ ،در این نسخ ای آن ه‌ج . ب ایب است د« غ ته ش الا گف ‌که در ب ان ن ادیِ دلِ او، چ ا »ش د« ت ش
ارهٔ »همهٔ ود: درب وانده می‌ش ا خ ف را תורה ش ‌که چ ارهٔ این ی آمده درب ش خ اهیب دهٔ تو هستم«، پادش ادهن ف یرا من ה׳، ش هاد، ز واهم ن ر تو نخ یماری‌ها... ب ب
ود، و این ش یمار ن د که ب مایی کن ا او را راهن گاه می‌دارد ت ود ن د خ ز ک را ن ش پز
ی ب ‌که آسی ، اما پس از آن ا از راهِ תורה است ف ود؛ این ش وانده می‌ش ا خ ف ز ش ی ن
ورِ ود، ن ودِ آن مطالعه ش اطرِ خ ه‌خ . תורה که ب ت است گش از پدید آمد، درمانْ ب
هٔ ب ن د؛ این دو ج ش خ ا می‌ب ف ت ش گش از د ب ن ‌رو مان این د و از رومی‌کش ه‌ای ف از ت

وند. امیده می‌ش م ن ن ب اران و ش תורה ب
تِ کهوت یادداش

כל הקטע ליתא בבוך 35 ]ובאוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקכב בכמה שינויים
ע״ש[, ובמקומו נמצא קטע דלהלן: עוד י״ל בדרך אפשר ]באוה״ת שם —
בדרך אחר[ שהתורה נק׳ רפואה דהנה כתיב כל המחלה כו׳ לא אשים כו׳ כי
אני ה׳ רופאך והקשו אם לא אשים החולי רפואה למה, והתירוץ הוא כמו
מלך ישר ]באוה״ת שם — או שר[ מחזיק אצלו רופא המורה לו הנהגה טובה
שלא יבא לידי חולי ר״ל, וזהו נקרא ג״כ בלשון רפואה וזהו הרפואה ע״י
התורה, אך אם כבר הגיע הקלקול אזי הרפואה ע״י התשובה, וב׳ הדרכים
אמת שיש תורה ויש תורה ע״ד מעיקרא כי קעביד אינש אדעתי׳ דנפשי׳
קעביד היא רק רפואה ע״ד הב׳, אבל יש בחי׳ עוסק בתורה לשמה ואז
ממשיך אור חדש ממש, ]באוה״ת שם נוסף — כמ״ש ממושבותיכם תביאו
כו׳ לכן היא רפואה[ לכן רפואה כמו תשובה דכמו שתלמוד מביא לידי
מעשה כך ג״כ לידי תשובה, והאור שבתורה מחזירו למוטב, וב׳ הבחי׳ אלו

שבתורה נק׳ גשם וטל כמ״ש יערוף כמטר כו׳ ותיזל כטל.
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